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KÉPES SZAKKÜZLÖNY

A VADÁSZAT, LÖVÉSZET, HALÁSZAT ES HALTENYÉSZTÉS KÖKÉBŐL
Szerkesztik: Gróf ZICHY IMRE és MER23EY GYÖRGY.

Előfizetési ára: egész évre 5 írt, fél évre 2 írt 70 ír, Megjelenít minőén hó 1-én. 10-én és 20-án,
szerkesztőségének, előfizetések a kiadóhivatalnak Budapestre, fürdőuteza 4. sz. a. czimzendők.Levelek a „ Vadász-újság‘

Lapunkra igényt tartó azon szives olva­
sóink^ kik még be nem küldték az előfizetést, szí­
veskedjenek azt mennél elébb hozzánk juttatni, hoc yaz elmaradott szamok elkiildese is lehető legyen 
és hogy az elküldés fennakadást ne szenvedjen.

A „Vadász-Újság“ előfizetési ára: félévre 2 
frt 70 kr., egész évre 5 frt.

rA gyűjtőinknek minden 5 előfizető után tisz­
teletpéldányt adunk.

A vadászati ügy barátait ismételten és tisz­
telettel kérjük, hogy lapunk terjeszthesse végett 
szíveskedjenek beküldeni hozzánk összes va­
dász ismerőseik névsorát, hogy mennél több 
helyre küldhessük mutatványszámainkat.

Kérünk azonkívül lapunk számára való közle­
ményeket s vadászati híreket.

Tisztelettel
báró Mednyánszky Árpád 

és Egerszeghy Sándor,
kiadó tulajdonosok.

Ragadozó vadainkról.
II.

41

Tagadhatlan, hogy a fegyver- és vadászati 
adók kivetése óta országszerte szaporodnak a du- 
vadak és ennek következtében a panaszok annyira 
gyakoriak már ma, hogy azok megszüntetése vé­
gett elébb-utóbb is hathatós intézkedések megtéte­
lére fog kényszerülni a képviselőház és a megyei 
hatóságok.

Lapunknak mindenesetre feladatai közé tar­
tozik, a ragadozók ellen hozandó és a mondottak 
folytán bizton várható intézkedések megállapítása 
előtt szakértői javaslatokat közölni.

A kérdéses ügy, vadászati és közgazdasági 
szempontból annyira fontos, hogy hisszük, misze­
rint e dolgot megvitatni, illetőleg javaslati közle­
ményeket lapunk számára beküldeni, szívesen fog 
minden oly ügybarát, ki magát ismeretei és gya­
korlat által gozdagitott tapasztalatai folytán hivatva 
érzi a ragadozók irtására való intézkedések megál­
lapításához hozzászólunk
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Ezen intézkedéseknek a közel jövőben való 
várhatását igazolni látszik azon körülmény is, hogy 
nehány nap előtt az országgyűlésen Szalay Imre 
függetlenségi párti képviselőnek a fegyveradó eltö- 
röíése és a vadászati adó leszállítása mellett tartott 
beszéde után az általa ajánlott javaslatnak bizottság 
elé való terjesztését a ház csak 6 szótöbbséggel 
vetette el.

Évtizedek előtt, sőt még régebben, a ragadozók 
irtására hatásosabb intézkedések történtek. Úgy 
látszik, hogy e dolog hord erejét a régibb időkben 
jobban ismerték mint ma, midőn a duvadak kár­
tételeit kimutató és úgy szólván naponta érkező 
számos hírek daczára sem történik a baj gyökeres 
orvoslására vezető intézkedés.

A 30-as és 40-es években országszerte szor­
galmasan űzték a ragadozók irtását. Egy időben az 
állam is támogatta a közönséget, a mennyiben 
pénz-jutalmat tűzött ki a kártékonyabb duvadak 
elejtésére.

A ragadozók irtását már a 17-ik és 18-ik 
században is gonddal űzték. Ez időkben igen sok helyen 
bizonyos számú szőrmés és tollas ragadozó irtására 
kötelezték a jobbágyokat, kik azután az elpusztított 
vadnak mennyiségét azok szárnyai, fejei vagy bun­
dáival igazolták. Az ily módon való irtást Erdély­
ben folytatták legtovább.

Erdély némely vidékén mai napig is azzal 
buzdítják a vadászokat, hogy 3—4 falu szövetkezve 
10—15 frt. jutalmat is fizet a határban pusztító 
egy-egy kártékonyabb vadnak elejtéséért.

Ezen és sok más hasonló tények azt igazolják, 
hogy a ragadozók irtására szolgáló hathatósabb dol­
gok kivitelét nem a nép közönye, hanem a szakér­
telemmel párosult vezetés hiánya okozza.

Vadászati szaktekintélyeink kötelességet mu­
lasztottak, midőn nem sürgették a kormányt és 
nem terjesztettek fel czélszem javaslatokat.

A ragadozók irtását minden megyében elren­
delni és a kártékonyabb duvadak elejtését jutal­
mazni mindenesetre a kormány feladata. — Hogy 
azonban az ilyen költséges és fáradságos intézkedé­
sek kellő eredményre vezessenek, ahoz a kormányköze­
geken kívül szakemberek közreműködése is szükséges.

Hisszük, hogy a magas kormány nem fog 
késni az általa bizonyára helyeselt irtási módok 
megállapításával és végrehajtásával, ennélfogva sze­
rény lapunk sem fogja elmulasztani az általunk 
czéíszerüeknek vélt javaslatok közlését.

Mindenek előtt felemlitésre méltónak tartjuk, 
hogy véleményünk szerint a ragadozók irtására 
irányuló jelenlegi hiányos intézkedéseink főhibája 
abban rejlik, hogy e fontos ügy előmozdítására 
nemzetközi egyezményeket eddig nem létesítettünk.

Az irtásra irányult fáradságunk sikerét mi sem 
csökkentheti inkább, mint ha a szomszéd államte­
rülten hasonló intézkedések nem történnek, ennél­
fogva a ragadozók pusztítására szolgáló nemzetközi 
azaz egyöntetű és kölcsönös kötelezettségek létesí­
tése előtt kevésbbé lehet czélszem a kártékony du­
vadak elejtésére nagyobb jutalmakat kitűzni.

Gróf Kreith Béla.

TÁR CZ A.
Egy róka emlékiratai.

— Bérczy Károly rajzaiból. —
(Folytatás.)

k§y ízben szinte liajnallott már s én siker nélkül 
visszatérőt, pár száz lépésnyire az utolsó háztól épen a 
hamleti monoiogot: „enni vagy nem enni, kérdések kér­
désé; forgattam magamban: midőn ennek: „egy éles ka-

kasszo Ion a megfejtése. Rögtön felismertem benne a nagy 
pirostaréjú hangját s visszatekintve ott láttam ő kelmét a 
sövény kiálló karóján, a mint a hajnalt hirdette és talán 
nekem is gúnyosan szerencsés utat kívánt. Látásán egy 
eszme villant fel agyamban, melynek kivitelére a következő 
hajnalt választóm.

A nap részint nyomora egerészettel, részint fiaim lá­
togatásával múlt el, (családi viszonyaimról később bővebben 
szólandok), a szomszéd falukból sűrűén hallszott ki az 
ünnepi harangszó s én tapasztalásból tudtam, hogy ilyenkor 
nem fenyeget veszély. Este egy pajtásomhoz rándultam át 
s fogpiszkálás közben léhán dicsekedtem neki, mily pompás, 
kövér és, ostoba kácsára tettem én szert a múlt éjjel. 
Rögtön kérdő, hol ? s én a falu végét jelöltem ki neki, hol 
egy tavacska közelében, mit sem gyanítva alussza éjente 
az igazak álmát, egy egész falka kacsa — kértem azonban 
komámat, ne éljen vissza felfedezésemmel. Mondá, hogy 
eszébe sincs ezt tenni, úgy is torkig van jóllakva;’ pedig 
láttam,, hogy a hír hallásakor szinte folyt a nyála. Czélo- 
mat elértem, mint a „baisse“-re spekuláló bankár; tudtam, 
hogy o fellarmázza majd a falu túlsó végét kacsázó műkö­
désével s addig a másik végén leszáll ágiója az én kaka­
somnak, mely a kuvaszokat oly gyakran ellenem éb­
resztő mar.
,, , Minden úgy történt; az ebbakterek figyelme a falu
uÍvegere Ion irányozva, az én három kuvaszom csak ál­

mosan dormogott s talán azt gondolta, hadd ugasson már 
TI8,- részemről megkísérthettem volna az udvarba ha­
tolást, de az előre kicsinált terv oly szépen állott előttem,
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A vadászati törvény.
(Szentesítést nyert 1872. február. 20 án.)

I. FEJEZET.
A vadászati jogról.

í+i 1^ vadászati jog a földtulajdonjognak elválaszt- 
hatlan tartozéka.

2. §. Sajat földbirtokán a tulajdonos, vagy az, a kinek az 
jogo vagy engedélyt adott, a vadászatot ezen törvényben meg­
batározott korlátok között szabadon gyakorolhatja, ha az:
í viL e-Fnn íaS"an vag.r összefüggésben álló részekben 
legalább 100 holdra terjed, holdját 1000 Q ölével számítva, 
hab« több hatarban fekszik, vagy utak, vasutak, csator­
mod dbirrék°k V£lgy patakok által hasittatik is; vagy ha a

, , ,száf holdnál kisebb ugyan, de kertileg mivoltetik
es kerítéssel vagy árkolattal el van zárva, belső telket, 
szólót vagy szigetet képez.

Ha az iránt, hogy valamely terület ezen §. 2-ik pout- 
ja an köiüliit területek köze tartozik-e vagy nem, vitás 
kérdés támad, a felett első sorban a járás közigazgatási 
szolgaim aja és felebbvitel utján az illető megye alispánja 
határoz: fennmaradván a magát sértettnek érző fél számára 
a törvény rendes útja.

o §. A 2-ik §. alá nem tartozó földbirtokon a vadá­
szat mikénti gyakorolhatása fölött az egy határbeli földbir- 
tokosok többsége határoz.

pz esetben az évi tiszta jövedelem a tulajdonosokat 
földbirtokuk terjedelméhez mért arányban illeti. A közös 
tulajdonra eső részlet azon kulcs szerint lesz felosztandó, 
mely a tulajdonjogra, vagy a közös földbirtok más jövedel­
meire arányul szolgál. Ha az arány ily módon sem lenne 
megállapítható, az egész jövedelem a községet illeti. Ha 
több kisebb birtokos birtokával egyesül, és igy az egyesí­
tett birtok egy tagban legalább 100—1600 □ öllel számí­
tott holdra terjed, vadászati jogát azon szabadon gyako­
rolhatja.

Ila valamely külön vadászterületet képező nagyobb 
erdőterület által egy vagy több más birtokosnak 1600 □ 
öllel számítandó 100 holdnál kisebb terjedelmű birtoka kö­

rülvétetik, az ily kép elszigetelt birtok tulajdonosa a vadá­
szati jogot az azt környező vadászterület birtokosának vagy 
haszonbérlőjének haszonbérbe adni, ez viszont haszonbérbe 
venni köteles.

A barátságos egyezség létre nem jötte esetére a rendes 
bíróság határoz.

4., §. Azon községekben, hol a birtokszabályozás és 
az úrbéri elkiilönzés még nem eszközöltetett, a vadászati 
jog a közös legelőkön, erdőkben és nádasokban a községet; 
azon erdőkben és nádasokban, melyek a korábbi földesur 
tulajdonát képezik, habár a volt úrbéreseket illető faizási 
vagy egyéb szolgalmakkal vannak terhelve, kizárólag a 
volt földesurat; irtványokon, udvartelki bérfizetés mellett 
bírt (curialis és censualis) és egyéb úrbéri természetű tar­
tozásokkal terhelt ingatlanokon pedig, a törvényhozásnak 
az ily természetű viszonyok iránti további intézkedéséig, a 
jelenlegi birtokosokat illeti.

5. §. Azon községekben, hol a birtokszabályozás és 
úrbéri elkiilönzés megtörtént, és a korábbi földesur a va­
dászati jogot a volt úrbéresek tulajdonában magának jövőre 
is fentartotta, az ily kikötés érvényét veszti.

A volt úrbéresek azonban kötelesek, ha a földesur a 
vadászati jog fentartásaért akár ingatlanban, akár más mó 
dón bármi árt adott, ezen szolgalmat azon szabályok szerint 
megváltani, a melyek az úrbéri természetű szolgálmányok 
megváltására külön törvény által megállapítottak.

p- §• -A haszonbérlő a vadászati jog gyakorlatában csak 
ezen és az 1840. IX. mezei rendőrségi törvény határozatai 
altul korlátolható; köteles azonban mindazon kárért teljes 
elégtételt szolgáltatni, melyet a vetésekben, ültetvényekben 
vagy más gazdasági vagy erdészeti tárgyakon maga tett, 
vagy azok, kiknek a vadászatot megengedte, okoztak.

II. FEJEZET.
A vadak által tett károk megtérítéséről.

7. §. A fővadak (szarvas, dámvad és vaddisznó) által 
vetésekben, ültetvényekben, vagy más gazdászati és érdé 
szeti tárgyakban okozott minden kárért azon birtokos vagv 
haszonbérlő, kinek vadászterületén az említett fővad tenyész 
teljes kárpótlással tartozik.

hogy létesítéséről nem akartam lemondani. Óh mert mi
íókak nem csak merő kenyérkeresetből íizztik művésze­
tünket, mint az ordas farkas, mely csak akkor dolgozik, 
ha éhes! ‘ 13

A sövény alá lapulva ama ponton állottam lesbe, hol 
a kakas hajnali üdvözletét szokta volt elmondani. A vára­
kozás. unalmait részint probaugrásokkal, részint államtani 
reflexiókkal ügyekeztem rövidíteni. A kellő perez bevárása 
biztos siker, gondolám — s mi lesállásom kényelmetlen 
helyzetét illeti, nekem a fegyveres béke legalább pénzembe 
nem kerül, mint Európának. — Végre Kerepes felől a 
szürke égen piros vonal kezdett hasadni s én ugyanekkor 
peczkes léptek lágy neszét haliám a sövény miféléről ; 
kakasom közelgett, felrepült a sövénykaróra, szárnyaival 
egyett csattogott s tán a hajnali légtől kissé fátyolzott 
tenorral rákezdé: hogy: „Kukúri — — —

A „kú“ azonban már torkában maradt, mely torkot 
az en fogaim iparkodtak lehetőleg összeszoritani. A tyúk­
húréin vitéz basája a basák halálával — strangulázva múlt 
ki- Egyetlen merész s jól kiszámított ugrással lerántottam 
őt dicsősége zenithjéről s nehány perez múlva egy nádas 
mocsár békái szájtátva és terpeszkedve bámulták a hamleti 
monolog tettleges megfejtését.

E kakasreggeli után elégülten, bár némi titkos sejte­
lem befolyása után hátra-hátra tekintgetve ballagtam egy 
csalitba. Lábaim szárazon maradása s a keleti szél üvöltése 
azonban csakhamar megnyugtattak, aggályaim oszlani kez­
denek s én egy bokor alá vonultam a rókái élet gyarlósá-
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gáról, a minket üldöző emberfaj türhetlen zsarnoki önké­
nyéről, a velünk egy képre alkotott farkasok, hiúzok, 
nyusztok, meny étek s több efféle veszedelmes proletárnép 
communistikus irányáról s e társadalmi bajok orvoslásáról 
üdvös elmélkedésekbe merültem s az álmatlan éj és bő 
lunch után kis siestára éreztem kedvet.............

Egyszerre, hunyorgató szempilláimat nedvesülui érzem, 
a szél megállt s köd bocsátkozik a gyepre. Ho hó ! ez nem 
jó! gondolom s e perezben távoli lódobogás üti meg füle­
met ; kipislantok a csalitból s im a kettős torony irányából 
jövet ugyancsak közelről virít már a hadizenet veres zász­
lója, a kannibáli veres frakk. „Nosza, rajta, vesd el magad 
volt első eszmém — „de hátha meglátnak ?“ volt a második, 
„váram messze még s végre ez sem eléggé biztos a kuta­
tók ellen, itt pedig ta.án szépen elkerül a pokoli had. 
Próbáljuk a többször sikerült stratégiát! “ s ezzel a terje­
delmes csalit innenső részén körben futostam egv darabio-, 
aztán tőlem telhető nagy szökésekkel a túlsó rész széléri! 
ugráltam át.

Alig helyeztem itt magam figyelő állásba, midőn akár­
merre néztem már, a csalit szélén mindenütt lófőt s veres 
kabátot kelle látnom. A főporkoláb bevezette a csalitba a 
rókakopókaf, (szégyen és gyalázat, hogy e renegátfajnak a 
mi családnevünk a praedicatuma!) legényei ostorral kezük­
ben szélmentében állottak fél s szemeiket is kidülleszték, 
u§y nézték a bozot szeleit; a kopók nemsokára meg­
kezdték a zsidóiskolát a körben, melyet előbb jól befutosva 
megillatoztam; minden figyelem oda irányúit s én e perczet
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használva kitörtem a csalitból és mint kinek bőrében jár a 
dolog, szélsebesen egy nem távoli nádas felé vettem utamat.

Hiába! Egy ostorász s egy vén kutya (jól ismerem 
még a hangját is s nincs forróbb vágyam, mint orrát cl- 
haraphatni) megpillantott. A vén kutya bőszülten nyaffantva 
iramodott utánam, az ostorász „tally ho“ !-t ordított, hogy 
túl a Dunán is meghallhatták; a második és a falkár a 
többi kutyát nyomomra akarta terelni s jól megszabdalt kö­
zülük néhányat, míg a falkát az általam alkotott circulus 
vitiosusból ki bírta verni.

Ez alatt én előnyt nyertem, annál inkább, mert a 
nádast elérve, itt a vén kopónak egy fordulattal cselt vet­
nem s szép szerével kisurrannom sikerűit. A nádasnál a 
többi falka az előcsahossal egyesült s az egész had oly 
távol maradt mögöttem, hogy liangjokát már-már alig hal­
iám. De azért még nem volt megmentve farkam. Nyílt tér 
jobbra balra s míg látnak, orrukra nincs szükségük. A 
vaspálya töltése bosszant nyúlt el előttem, ez volt minden 
reményem. Gyorsai át tehát ezen — de óh veszedelem! 
itt ismét a Duna zárta el utamat. A végszorongás és halál- 
félelem találékonnyá tesz — egy csövekhez kötött csolnakot 
pillantok meg — vagy ez lesz menhvlyem, vagy ütött vég­
órám 1 A parton egy darabig felfutok, aztán be a sekélyes 
parti vízbe, hol a kutyák nyomomat vesztik; le a viz 
mentében a csolnakig, s be ennek mentő kebelébe, meg­
húzván itt magamat egy csomó kötél megé a ladik felhajló 
orrában.

És úgy tettem, mint ezt sebes futtomban kigondolám

s épen mire a csolnak orrába befurakodtam, merültek fel a ku­
tyák a töltés láthatárán, honnan a partig nyomon is maradtak 
a gonoszok, de a ponton — hol én a vízbe mentem, meg­
zavarodtak s tévúton haladtak felfelé végtelen örömömre !

Kopóchórus, biztatás, szidás, lódobogás, veres kabát, 
minden rém elenyészett már s én a csolnak orrában még 
mindig nem mocczantam meg, hol pedig olyformán éreztem 
magam, mint a kannibálok valamelyikének szűk csizma­
orrba szőrűit tyúkszemes lábujja. De mit gondoltam én 
ezzel, csakhogy kifoghattam a bérencz árulókon s kivált a 
vén előcsahoson.

Most már mentve hittem magam, pedig csak ekkor 
következett a váratlan csapás — deportátióm.

Két ember jött le hirtelen a töltésről; az egyik a kor­
mányhoz ült s lábait az alacsony ülésen hátra dugva, csiz­
masarkával oly közel állt orromhoz, hogy ijedtemben majd 
hozzá kaptam; a másik hajós pedig a csolnakot a czüvekről 
eloldva, csáklyázni, aztán evezni kezdett.

Visznek tehát s akaratuk és akaratom ellen — depor­
tálnak, ha t. i. nem veszik észre az ingyen-passagcrl, ki ez 
esetben a fuvart bőrével fizeti meg.

Gondolieróim nézték, látták messziről zaklatásomat s 
mint mondák, nagyon szerették volna tudni, hova vehette 
magát a ravasz (már mint én; ravasz 1 ugyan úgy-e ? mert 
nem hagytam magam széttépni ? óh emberek!) Hogy én 
azonban e részben kíváncsiságukat épen nem valék hajlandó 
kielégíteni, könnyen képzelhető.

A vizen lefelé gyorsan haladván, végre szárazhoz ér-
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E végre megkivántatik, hogy a kár a hatóságnak a 
kár elkövésétől számítandó 8 nap alatt fölvehetés czéljabol 
bejelentessék.

8. §. Azon birtokos vagy haszonbérlő, a m a szom­
széd 'területén tenyésző fővad lelőhetési jogot magának fen- 
tartotta, kárpótlást nem követelhet.

9. §. Ragadozó vagy kártékony állatok (III. r ejezet, 
15. §.) áital tett károk — mivel ezek a birtokos által bar­
mikor elpusztíthatok — meg nem téríttetnék.

III. FEJEZET.
A vadászati tilalmakról.

10. §. Az általános vadászati tilalom tart február 1-től 
aug. 15-kéig.

Ettől cltérőleg tilos a vadászat:
a) szarvas bikákra október 15-tól, damvad bikákra 

november 15-től július 1-ig;
b) szarvas, dámvad és őztehénre febr. 1-től október 

15-kéig.
c) őzbakra január 15-től april 1-jéig;
d) zergékre november 15-től julius 1-jéig;
e) a fajdkakasra junius 1-től márczius 1-jéig; jérezékro 

pedig minden időben;
f) foglyokra január 1-től, fáczánokra és túzokokra 

febr. 1-től aug. 15-kéig;
g) minden más madárra, 13. és 14. §§-okban megha­

tározott kivételekkel, február 1-től aug. végéig, azon hoz­
záadással, hogy a fennkitett időszak alatt sem a vadak fiait 
elfogni, sem a madarak fészkeit szándékosan érinteni vagy 
tojásaikat elszedni nem szabad, kivétetvén ez alól azon tu­
lajdonosok vagy bérlők, kik e tojást ép a vad tenyésztésé 
czéljából szedetik.

11. §. Tilalmi időszakban az első 8 napot kivéve va­
dat általában, vagy ha a tilalom csak némely vadra vo­
natkozik, ilyet árulni, venni, vagy nyilvános helyiségekben 
étlapra jegyezni nem szabad.

(Folytatása köv.)

Erdészeti naptár deczember hóra.
Erdő használat. A szálas erdőkben, kiveven a hegy­

ségeket, a vágás erélyesen űzetik. Ha kemény fagy áll be, 
akkor az éger lápok vágását is meg lehet kezdem. A lanka 
erdők is vágatnak. Most van az épületfa-vágásnak legjobb 
ideje, azért különösen igyekezni kell a nehezebb épületi és 
szerszámfa u. m. gerend elvek, ramaszok stb. vágásaival 
sietni, hogy alkalmas időben számítón ki lehessen az erdőből 
hordani. A rőzsefa csak tavasszal köttetik nyalábokba. Zsin­
dely- és donga-készités a fagyok miatt szünetel.

Fa-szállitás. A számit kedvező a nehezebb épületi 
fák és a tűzifa kihordására. A hegység! erdőkben a nyáron 
vágott hasábfa a vágásokból gyalogszánon az uszapatakhoz 
hordatik. A facsusztatás az ergetyűkön bevégeztetik. Fagyott 
talajon a lápos és lanka erdőkből is szorgalmasan szallitta- 
tik a iá.

tirtés. Lúcz- és erdei fenyőtobozok még mindig töret­
nek. A magpirkálás fütött szobákban vagy mag-aszalókban 
szorgalmasan végeztetik. Ha szükséges, még kőrismagot is 
lehet szedni.

Erdővédelem. A fa-fuvarosokra és favágókra, kik­
nek sok alkalmuk van a falopásra, szigorúan kell ügyelni. 
Miután a fővad az értésekben nagy károkat okozhat, szük­
séges számára elég tápról gondoskodni s e czélból úgyne­
vezett tápgeszteket — nyár- és fűzfákat ejteni. A planta 
térecseket a nyíllak ellen védeni kell. A nép szegény osz­
tályát a hideg által kényszeritett falopástól az által kell 
visszatartani, hogy ág- és hulladékfát olcso áron adunk neki. 
A kártékony rovarokra nézve mint januáriusban kell eljárni.

Magérés. A fehér ákácz (Robinia pseudoacacia) magja 
csak ezen hónapban érik meg tökéletesen.

Vadászati műszavak.
Cselvért, (Scbild,) zöld gallyas abroncs vagy vászon 

felöltő, némely ovatosb vad meglopására való. Cs elvértez n i : 
(anschilden.)

Csiga, (Troll,) a vont cső rovatainak fordulása. 
Czélfegyver, (Standbüchse,) lövöldében vagy nagy va - 

dakra használt golyófegyver, irányzókkal ellátva.



- XjjÄ : > ' 4> * ' ■■

3. szám. 1<S7Ü. deezembcr 10.V AD ASZ-U JS AG.

Ere sztékszíj, (Pirschgangriemen,) melyen a vezetőeb 
nyomoz.

Farkasverem, (Wolfsgrube,) kútszerű mély gödör, kö­
zepéből pózna nyúlik ki s az ennek végéhez kötött kosárba 
lúd, kácsa vagy bárány van helyezve, a gödör a pózna kö­
rűi náddal, gazzal, falevéllel könnyedén fedve. Más kész il­
lető : fűz vagy nádkerítés keskeny nyílással, előtte közvet­
lenül mély gödör, túl ezen bárány van kipányvázva, mely 
éjjel egyre anyját ríj ja s a farkast a verembe csalja.

Ficzkó, (Laufkugel,) kisebb golyó, melyből kettő há­
rom megy a csőbe.

Fojtás, (Propf,) mellyel a fegyverbe tett lőport szo­
rítják le.

Füzér (hibásan czorka, kupli,) szíj vagy zsineg, 
melyre a kopók, vadászatra vitelkor füzetnek.

Gerely, (Schweinsfeder,) (8.—9 uj hosszú, tőridomu, 
hegyes kétélű kés, mintegy 5 láb hosszú erős nyélre alkal­
mazva és szíjakkal ellátva; a vaddisznó leszúrására.

Golyóminta (Kugelform,) kisebb vagy nagyobb golyó 
öntésére.

Golyóvonarcs, (Kugelzieher,) mellyel a csőben levő 
golyó kivehető.

Göbecs vagy serét, (Schrot;) kásagöbees — (Dunst;) 
szalonka-, rucza-, nyúlgöbecs stb.

Irányzók, (Visir,) vont csőre alkalmazott lemez — s 
ennek rovata, mely az irány zást könnyíti: rés, (Absehen.)

Kelep, (Klappe,) a szalonka- s más hajtóvadászatok­
nál használt faeszköz.

Kereplye, (székely szó) (Schneeschuh,) erős madzag­
gal átkötözött s a lábhoz erősített abroncs, mellyel a szé­
kelyek a havasokon biztosan járnak.

Körömvas, vagy sasköröm, (Raumer,) fojtást kihúzó 
készület a vessző végén.

Gyutacs, kupacs, (Kapsel.) Kupacstartó, (Kapselhillter.)
Légy, (Korn, Mücke;) egész légy, (voller Kom,)
Megvetni a hálót — fogásra felállítani.
Öböl, (Caliber,) a csőszáj benső átmérője.
Ölerő, (Brand,) a sebes lőfegyvernek a vadat halálo­

san sebző éles hordereje.

Por zsák, (Pulversack,) a cső azon része, hol a töltés 
fekszik.

Posta, (Posten,) kisebb golyó, melyből négy öt megy 
egy töltésre.

Rémzsineg, (Federlappen.) vad feltartóztatása és el­
kerítése végetti zsineg, reá kötött lúdszárnnyal, toliakkal, 
rongyokkal stb.

Szatyma, a göbecs legvastagabb neme.
Tárcsa, (Zielscheibe.)
Tülök, (Pulverhorn,) lőportartó.
Vas súlyom, horgonyszerü görbe vas, melyet a tőrbe 

hágott nagyobb vad odább vonszol. A vastőrt fához kötni 
azért nem tanácsos, mert a vad, ha a tőrt elvonszolni nem 
képes, úgy megfogott lábát vagy farkát elszakítja s menekül.

Vonczalék, (Geschleppe,) dögrész, zsiger stb. melyet 
földön vagy havon oly czélból vonszolnak, hogy bűzén ró­
kát, farkast vagy más dúvadat bizonyos helyre csaljanak.

(Folytatása köv.)

A nyúl származása.
A nyúl, mely a mózesi törvény szerint tisztátalan, a 

perzsáknál azon állatok közé tartozik, melyeknek élvezete 
se megtiltva, se megengedve nincs, mert bár lábujjai van­
nak, nincs hasított patája; mindazáltal húsát a perzsák val­
lási gyűlöletből megvetik. A perzsák tudvalevőleg szenvedé­
lyes vadászok és Alit, a próféta vejét, az első igazi 
khalifának tartják; Ali előde, Omar azonban nekik a leg- 
brutálisabb gúny czéltáblája és egy szalmabábot, mely a 
nevét viseli, évenkint gúnyolódás közt az utczán meghur- 
ezolnak és végül a törvénypiaczon nyilvánosan megégetnek.

Omart a perzsák a nyulfaj atyja — vagyis inkább 
anyja gyanánt tekintik. A perzsák erről a volt teheráni 
orosz tolmács, Brunn W. szerint a következő mythoszt 
regélik: Omar egyszer Bagdadban egv mecset előtt ment 
el, épen midőn Ali a próféta csodatetteiről beszélt és emlí­
tette, hogy járta meg Mohamed egy fehér lcanczán egyetlen éj 
alatt mind a hét eget és hogy beszólt az istennel. Omar 
nevetett ezen. Ali észrevette ezt, de egy szót se szólt, hanem

II■■
tünk. Embereim a part fövényére lökték ki a ladik felét, 
aztán eltávoztak. Itt volt a menekülés pillanata. Midőn a 
csolnakkal játszó habok locsogásán kívül egyéb nesz nem 
hallatszott, óvatosan dugtam elő orromat s lassanként egész 
fejemet. Egy erdő sárgazöld lombjai integettek felém. 
Semmi élő lény nem volt látható. Most vagy soha! Egy 
szökéssel kim valók a csolnalcból s egy másodikkal benn 
az erdőben.

Bevártam az éjét s ekkor tájékozó kémszemlére indúl­
tam. Iszonyú felfedezés! szigetre szorultam, még pedig egy 
rókátlan, tyúktalan, majdnem veróbtelen szigetre!

Ha a Duna túlpartjára tesznek át, nem lett volna 
lehetlen - diplomatának, ügyvédnek vagy uzsorásnak adva 
ki magamat, a lánczhidon ismét visszakerülnöm, de szigetről 
miként meneküljek?

Mert meg' kell jegyeznem, hogy úszni — legalább ily 
nagy folyón át — nem merek, miután a víztől különösen 
irtózom. E víziszonyt én részint Írói hivatásom elvitázhatlau 
jeléül tekintem, részint ama körülménynek tulajdonítom, 
hogy egy hónapos ártatlan kölyök koromban, anyám (mint 
ezt nekem szegény később nem egyszer elmondá) szájában 
vitt tova a fenyegető veszély elöl két testvéremmel együtt 
s egy patakon gázolva át, engem belé talált ejteni a hideg 
lébe. jidetveszély közt eviczkéltem ki a partra akkor, a 
fürdő emléke eltörülhet] enné vált bennem s az úszás gya­
korlására soha sem éreztem többé kedvet.

Mindamellett megkísértettem már néhányszor az át- 
uszást ‘ de a mint a föld elfogyott lab aim alól s a túlpart

messzinek tűnt fel, bátorságom is elfogyott és rögtön visz- 
szatértem.

Nem marad tehát egyéb hátra, mint bevárni az idő­
pontot, midőn a tél jéghidat ver a Dunán, melyen aztán 
kényelmesen átsétálhatok hazámba, a tejjel mézzel folyó 
földre, hol, ha nem veszélytelen is az élet, de élvezetes, 
hol, ha kopócsaholás zavarja is a természet szent csendét, 
de gágog a lúd, sápog a kacsa s van felerokabarat, kivel 
a szív megoszthatja élményeit!

Addig is, a boldog múltról el-el merengve, az olasz 
költővel tartok, ki jól mondá: „Nessuu maggior dolore, che 
ricordarsi del tempo felice nella miseria!“

(Folytatása köv.)

Képeinkhez.
A 46-ik oldalon hozott képünk egy amerikai őserdőt 

ábrázol, minden vadászképzelmet fölülmúló pompás és vál­
tozatos helyeivel. Az ily őserdők mélyét is átkutató bátrabb 
vadászok e veszélyes vállalatát rendesen gazdag zsákmány 
szokta jutalmazni. A „vadász-szerencse“ czimű képünk ritka 
eseményt ábrázol: a suta szarvas által föllökött vadászunk 
fegyvere azon pillanatban sül el, midőn a hatalmas szarvas­
bika feje felett átugrik.
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A női alakkal Omar annyi női okosságra is tett szert, hogy 
a sivatag becsületes fiának feltűnő megjelenését magának 
megmagyarázza, — vagy kielégitette volna a beduint a nő 
szépsége? Röviden a beduin magával vitte a vélt leányt 
sátrába és nőül vette. Hét év folyt le azalatt és Omar fér­
jének bét gyermeket szült. Egy nap nagy fájdalom és 
honvágy lepte meg és megtörve omlott a porba és könyör- 
gütt a prófétához, nagybátyjához, segélyért. Ekkor hirtelen — 
ismét Bagdadban volt neje mellett, a ki még mindig a le­
pényt sütötte, sőt még a kanalat is kezében tartotta, — 
Omar azt hitte, hogy az isten megbüntette őt istentelensé- 
geért, a mért Ali szavai fölött nevetett.

A hány eget bejárt a próféta egy éj alatt fehér kan- 
czáján, a biinhödés ugyanannyi évét kellett Omarnak átélnie, 
és e hét év összesen még sem tartott annyi ideig, a mennyi 
idő volt ahhoz szükséges, hogy a pép a fazékba ömöljön. 
„Nagy az isten és Mohamed az ő prófétája!“ mormogta.
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várva, hogy a megindult hajtásnak eredménye legyen. Vo­
násain a legcsekélyebb izgatottság sem volt észlelhető, s 
daczára az izgatott várakozásnak, olyan türelmet fejtett ki, 
mely becsületére vált volna a legmegcsontosodottabb med­
vevadásznak. Az ismeretes puskaporláz, melyet első esetben 
alig kerülhet ki valaki, rajta észlelhető nem volt. Szemei 
egyszerre fölragyogtak; tekintetének irányából a fekhelyéből 
fölzavart medve egyenesen a trónörökösnek tartott. A fő- 
herczeg a legnagyobb nyugalomban hagyta közeledni az 
erdő mormogó urát egészen 40 lépésre, folyton figyelvén 
azonban mozdulataira. Hatalmas szép állat volt. A trónörö­
kös minden léptére figyelt a medvének, mely immár alig 
volt 15 ölnyire. Most már lőtt a trónörökös. Egy villanás, 
egy dördülés, melyet csattogva vertek vissza a hegyek, —

3. szám. _________VADÁSZ

megelégedett azzal, hogy a hitetlent erősen megnézze. Ormai­
ba za ment. Otthon feleségét az ebéd elkészítésével foglal­
kozva és pedig épen egy tojáslepény sütésében fáradozva 
találta. Még látta, a mint a kanállal a folyékony pépet ke­
verte és azután egy fazékba öntötte, — midőn egyszerre el­
vesztette öntudatát és mikor ismét magához tért, egyedül 
volt egy sivatagon, a forró homokon elterülve. És nemcsak 
környezete változott meg egészen, de ő maga is egész más 
volt, vagy jobban mondva más lett, mert egy leánynyá 
változott, a ki meztelenül feküdt a sivatagon.

Eleinte Omar mindent álomnak vélt, de folyton nö­
vekvő éhsége és szomjúsága csakhamar meggyőzte az ellen­
kezőről. Czéltalati bolyongás közt ment el a nap, Omar már 
közel volt a kétségbeeséshez, ekkor a távolban egy kis 
fel leg verődött fel és egy hosszunyaku tevén egy beduin 
közelgett féléje, a ki állatját egyenesen Omar felé irányozta.

ÚJSÁG. 1879. deczember 10

A gyermekek azonban, a kiket asszonynyá változva, a pusz­
tában szült, nyírlak ká változtak cs tőlük származott az 
egész nyulfaj. __________

A trónörökös első vadászata medvékre.
Az „Ellenőrinek egy szemtanú a következő érdekes, 

még eddig nem közölt részleteket Írja a trónörökös mun­
kácsi vadászatairól:

A vadászatra tudvalevőleg Schön born gróf erdeje 
volt kijelölve Munkacs-Szent-Miklós mellett. A trónörökös 
már d. e. 10 órakor elfoglalta helyét az erdő azon pont­
ján, melyen keresztül a felhajtott medvéknek, minden való, 
szinüség szerint futniok kelle. Kis vadászszékre ült le­



3. szám, V A D Á S Z-U J S Á G. 1879. deczember 10.

a medve fölállt hátsó lábaira, de rögtön hanyatthomlok bu­
kott föl. Hirtelen azonban fölemelkedett újra, megrázta vas­
tag bundáját, s dühvei rontott ellenére. A trónörökös fegy­
veréből ismét dördült egy lövés, s az újonnan talált medve 
fajdalmában es dühében szörnyű ordítással rohant előre. 
Most már csak 20 lépésnyire volt a trónörököstől. A vadá­
szok kezdtek aggódni s készültek rá, hogy a legutolsó pil­
lanatban segítségül lehessenek. A főherczeg azonban moso­
lyogva intett, határozottan előre lépett s harmadik lövésével 
úgy keresztül lőtte a medvét, melytől csak 12 lépésnyire 
volt, hogy az egyetlen hang nélkül, élettelenül esett össze.

Örülve az első vadászat sikerének, a trónörökös oda 
akart futni elejtett áldozatához, de visszatartók, mert a haj­
tás most indult meg a legjavában. A hajtők kurjongatásai- 
nak zaja mindinkább közeledett, a kutyák ugattak, csaholtak, 
szüköltek, a vadászok kürtőitek, kiabáltak itt is, ott is, s a más­
kor oly ünnepélyesen csöndes erdő zengett most a vadászok 
zajától. Nehány perez elteltével három medve bukkant elő 
a bozótból, de a talpasok ravaszul kivül maradtak a lőtá- 
volon, sőt megpillantva a vadászokat, visszadöbbentek, de 
csakhamar — a mennyire tőlük telt — kedélyes pofát vágva 
nyugodtan '.eültek. A jelenet olyan mulatságos volt, hogy 
a trónörökös a többi vadászokkal együtt fölötte jól mulatott 
rajta, bár sajnálta, hogy a hatalmas lomposokat nem veheti 
puskavégre. Egy másik lővonalból azonban megeresztettek 
egy ólomgolyót, mely egyik medvének életébe került. Mint 
ha villanyütés érte volna az agyonlőtt medvének társait, 
úgy ugrottak föl helyükről s szaladgálták körül a hullát. 
Ugyanazon lővonalból másik lövést is küldtek, mire aztán 
futásnak eredtek. Gyors trappban futott a két medve egye­
nesen a trónörökös felé. A trónörökös kiszegezte fegyverét, 
czélzott, lőtt, s a medve 130 lépésnyi távolban bukfencze- 
zett egyet, és kimúlt. Valóságos remek volt e lövés, mely 
épen szivét találta a medvének.

Az első medve, melyet a trónörökös elejtett, három 
lövést kapott: az elsőt szügyébe, a másodikat mellső talpába 
s homlokába a harmadikat. A vadászat további folyamában 
egy hatalmas vadkant ejtett el a trónörökös.

A vadászat kedvező eredményét rögtön tudatták táv­
iratilag a királylyal. A fejedelmi vadászt minden oldalról 
üdvözölték a sikeres vadászatért. Munkács-Szt.-Miklós la­
kóinak örömére a trónörökös megígérte, hogy a jövő télben 
ismét eljő hozzánk medvevadászatra.

— József főherczeg a vadászaton. József főher­
czeg múlt bó 30-án érkezett Kis-Jenore, s kezdetet vette a 
vadászat, mely bezárólag december 6-ig tart. 0 fensége a 
következő vendégeket hozta magaval: Miksa, bajor kir. 
herczeget, F eh érv ár y Géza b. államtitkárt, Ny a ry Adolf 
honvédezredest és ő fenségének főudvarmesterét, Pongrácz 
Sándor és Ghiczy Béla hon v ód tábornokokat, Horváth 
János tábornokot, Kováts György és Jelencsik Vincze 
honvédezredeseket, Bethlen Gábor gr. főispánt, Horváth 
Alajos magyar államvasuti aligazgatót, Bornemisza Ti­
vadar honvéd-századost, Wenckheim Frigyes grófot, 
Hauskarl Sándor honvéd-őrnagy hadbírót, Jauner Fe- 
rencz bécsi udvari színházigazgatót, Ormós Pétert, Arad- 
megye alispánját. E vendégeken kivül meghivattak még, 
de közbejött akadályok miatt eddig még nem érkeztek meg: 
Tabajdy Károly főispán, Ráth Károly budapesti főpol­

gármester, Teleky Samu gróf honvédszázados, Buch cs. 
kir. nyugalmazott őrnagy. A deczember 1-én tartott vadá­
szat eredménye: 1 vaddisznó, 20 nyúl és 1 róka.

— Tilos vadászat. Kisújszállásról vettük a követ­
kező levelet: Tekintetes szerkesztő ur! Becses lapjába van 
szerencsém a következő közleményt küldeni: Tegnap egész 
éjjel ónos eső esvén, kora reggel a tanyások, pusztai 
cselédség, dohányosok seregcstől indultak a fagyos havon, 
különösen a repezetáblákat keresve fel, s rövid pár óra 
alatt 150-et meghaladó túzokot vertek agyon, miután sze­
gény állatok szárnyai összefagyván, repülni nem tudtak. Va­
lóban sajnos, hogy a magyar alföld e nemes vadját, mond­
hatni díszét ily kíméletlenül Írják, s c vidéken talán egészenkiir- 
tották. Még egy nevezetes esetről van szerencsém tudósítani. 
Ugyanis ez őszön a szalonkák feltűnő nagy mennyiségben 
vonultak itt át, — s bár mi vadászok is mindig szerencsé­
vel vadászgattunk e gyönyörű vadra, — de a mit eddig 
soha sem észleltünk, — csak az én tudtommal 7 darabot 
hoztak be a vasúti őrök és járó-kelő parasztok, a vaspálya 
vonal mentén fogdosva meg szegényeket, leginkább sebzett 
szárnyakkal találva tikét, a távirda-sodronyba ütköz­
vén reptökben. Érdekes lett volna jó kutyával végig 
cserkészni a vaspálya - vonalat, de biz ez későn jutott 
eszünkbe!

Nyúl — fogoly feltűnően kevés van most vidékünkön.

Teljes tisztelettel
Kisújszálláson, decz. 12. 1879. /..... N.
Hasonló hir érkezett 1'egyvernékről, liol f. hó 4-ike és 5-ike 

közt ól mos eső után 68 db. túzokot pusztítottak el a „Vadas“ és „Weuk- 
lieim“ pusztákon.

A vadászatnak ezen brutális nemét minden időben tiltja a vadász­
törvény. Ennél fogva a hatóság föladata lesz szigorúan megbüntetni a 
fentem litett, túzok-vadászatban résztvetteket.

Kiváncsiak vagyunk a dolog kimenetelére, melyről olvasóinkat s 
azokat, a kiket a dolog illet, értesíteni fogjuk. Szerk.

— Szóbeliből irjált, hogy Kresztevics Miló nevű 
Írástudó zöldség-ültetvényes olvasván egy német lapban föl­
dije, Miletics Szvetozár szerencsés kiszabadulását, elhatá­
rozta, hogy Disznódon lakó rokonait felkeresi és hét országra 
szóló dáridót csap ez örömnap emlékére. Be is fogta két 
zöldséghordó szamarát, saraglyáját telerakta az áldomáshoz 
szükséges elemózsiával, u. m. négy hízott liba és egy szerb 
kappannal. Útnak indult a félméter magas hóban s talán 
szerencsésen meg is érkezik rendeltetése helyére, ha a cs 
esik valahogyan le nem térnek a rendes útról s a sötétség­
ben egy mellékcsapáson jó széles árokhoz nem érnek. 
Volt ugyan hid az árkon, de a csacsik sehogy sem akartak 
rá lépni, ennek oka pedig az árokban kandikáló hét nagy 
ordas volt. A szerb atyafi is amint észrevette a farkasokat, 
eleresztette a négy libát s közé vágott a csacsiknak, azon­
ban oly szerencsétlenül, hogy a gyors mozdulat által a fakó 
szekér minden pereputtyostól az árokba fordult maga alá 
temetve az ijedtségtől félig holt szerb atyafit. A hét farkas 
csakhamar neki esett az égből cseppent prédának s lakmá- 
rozás után szépen odább állottak. A magas hóba bepréselt 
szegény ültetvényes pedig megviselve bár a lakmározás alatt 
folyton apadó teher által, de mégis ép bőrrel vánszorgott be 
másnap Disznódra. Az áldomás persze az elemózsia híjával 
ez egyszer elmaradt.

— Nagy vadászatok folynak decz. első felében, a 
hg. Eszterházy javakhoz tartozó Lendvanempti uradalmak­
ban; ezeket a főbérlő Lench Ödön rendezi a nagy kiterjedésű 
(80,000 hold) uradalomban s a fővárosból is többeket meg­
hívott. Maga az erdőség megközelíti a 40,000 holdat s van 
fővadja is, őzállománya pedig igen szép.

— Sziliay Imre országgyűlési képviselő úr (a füg­
getlenségi pártból) a f. hó 3-án tartott képviselőházi ülésen
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a vadászati adó leszállítását és a fegyveradónak eltörölését 
indítványozta. Határozati javaslata 6 szótöbbséggel el vette­
tett. Ez alkalomból több székely ifjú következő interpellá- 
cziót tett közzé az Egyetértésben:

Interpelláczió. A tegnapi képviselőházi ülésen meg- 
botránkozva látván, hogy Mikó Bálint, Gidófalvi Albert,
Nagy Gábor, Deésy Sándor és Gál Jenő székelyföldi kép­
viselők a vadászati adó leszállításának és a fegyveradó el­
törlésének ellene szavaztak, egész tisztelettel kérdjük:

Szándékoznak-e véreinknek a farkasok és medvék által 
évről-évre szaporábban okozott kárait megtéríteni, vagy 
fognak-e oly javaslatot előterjesz­
teni. mely a két adó jövedelmé­
ből kárpótolja a károsultakat ?

Szándékoznak-e a falukba 
lopódzó és tol vajkodó rókákról 
huzni lo és nem székely atyánk­
fiáiról a bőrt?

Szándékoznak - e indokolni 
választóik előtt ezen szavazatu­
kat, s ha igen, mikor, mert ki­
váncsiak- volnánk reá'?.’?

Több székely ifjú.
— Farkasok garázdál­

kodása. Sepsi - Szent - Györgyről 
írják nekünk, hogy ott a téli hi­
deg beálltával a farkasok nagy 
mértékben kezdenek garázdál­
kodni. November 29. és 30-dika 
közti éjjel Kökös és Űzőn közt 
a íenevadak egy embert széttép­
tek és teljesen felfaltak, az arra 
menők csak egyes ruhadarabokat 
találtak a véres színhelyen. Ki- 
lyénben egy falu végén lakó szé­
kely atyafinak hizó sertését az ól­
ból vitték el a farkasok.

— Hajtó-vadászat volt 
Debrcczen mellett a paczi erdő­
ségben. Résztvett e vadászatban 
42 vadasz, s elejtetett összesen 
59 nyúl, 3 róka. A nyulakból a 
vadászoknak egy-egy adatott, a 
felesleg az egylet javára elárusit- 
tatott.

— Gróf Zelenszky Kó­
bort ő méltóságának birtokán, 
az aradmegyei ötvenesi pusztán 
nov. 26-án hajtóvadászat volt. Ez 
alkalommal 17 vadász négy kör­
ben a folytonos havazás daczára 
1J5 nyúl at és 3 rókát ejtett el.
November 30-án a vadászat ismét­
lődött és az eredmény az előbbi­
nél is gazdagabb volt.
., T Hoeskón nov. 12- és vadász-szerencse.-.
lo-an o medvét és egy vadkant lőttek a Bubrovában ugyan­
azon a helyen, a hol két évvel ezelőtt egy hajtásban 6 
medvét ejtettek el. — Máramaros megyében Karácsonfal- 
^an az itatora hajtott algaui bikát 3 farkas széttépte; Bocs- 
, os bonaszek kürnyékéna farkasok clpusztitottak 7 lovat 

4 tehenet és sok malaczot.
— Ibrányból írja levelezőnk hogy Károlyi András

O 
V,
közszemlére ki is tették és sokak által" megszemléltetett.

Karolyi 1 ista gróf a puszta-teremi erdőségekben 
az idén elszaporodott vaddisznókra vadászik. — A logorö-

— 48

sebb vadkanok, melyeket az idén eddig lőttek, Vécsey 
Miklós báró szatmári erdőségeiből valók, melyeket a házi 
ur és egy pár barátja lőttek, a havon nyomozva. Ez agya­
rasok 3—4 mázsás állatok. — A szlavóniai erdőkben 
(Therezováczon) Jankovich Elemérnél a múlt hetekben mint­
egy 50 db. dámvadat lőttek.

— Parnón nagyvadászatot tartottak e napokban med­
vére, sertevadra és farkasra. — A hg. Eszterházy-féle 
uradalomban a múlt hó Utolsó napjaiban kezdték a fáczán- 
vadászatot; a csornai erdőben az erős szél miatt sikeret- 
lenill, csak kevés fáczán-kakast lőttek.

— Az udvari vadásza­
tok a colbitz-letzlingi erdő­
ségben nov. 7-én kezdődtek s 
nagyon szerencsésen folytak le. 
A vadászatokban részt vettek: 
Vilmos császár, Vilmos, Károly 
és Frigyes Károly porosz fő- 
herczegek, August württembergi 
hcrczeg, Oubril báró orosz követ, 
Schweinitz pétervári követ és töb­
ben. Az első napon két haj tó va­
dászatot rendeztek, melyek el­
seje vaddisznókra történt, kaná- 
szó ebfalkával, a letzlingeni fő- 
erdőkerületben, melyet az erdő­
ben reggeli követett. Az első 
hajtás eredménye volt 41 nagy 
és 108 kisebb vaddisznó. Ezu­
tán rőt és dámvadra vadásztak 
a plankeni főerdőkerületben. En­
nek eredménye volt: 2 szarvas, 
7 db. rőtvad, 56 jávor és 192 
db. dámvad. A második napon 
csak egy vadászatot rendeztek 
a kolbitzi főerdőkerületben. Ered­
ménye 6 szarvas, 10 db. rőtvad, 
70 jávor és 112 db. dámvad volt. 
Az összes eredmény tehát: 8 
szarvas, 17 db. rőtvad, 126 jávor, 
304 db. dámvad, 41 nagy és 108 
kisebb vaddisznó. — Összesen 604 
db. fővad. Ezekből lőttek: Vil­
mos császár 1 db. szarvast, 3 
db. rőtvadat, 26 jávort, 30 db. 
dámvadat, 10 nagy és 10 kisebb 
vaddisznót — összesen 80 db.

— A fogoly - vadászat 
beszüntetése Németország­
ban. Ez évi november 12-én 
több porosz kormányzósági kerü­
letben a fogolyvadászatot beszün­
tették. A különféle faj dók, fáczán- 
és nyulra való vadászatok befe­
jezését pedig január 18-ára álla­
pították meg, tekintettel ama 

nagy pusztításra, melyet a múlt tavaszszal különösen a 
szárnyas vadak szenvedtek, az intézkedés mindenütt helyes­
léssel fogadtatott. Kívánatos, hogy e példa minél több után­
zásra találjon.

— Bosznia és Herczegovina vadbősége. A „N. 
-tr Ír. • szerint szerajevói nagykereskedők a Boszniában 
es Herczegovmában évenkint elejtett vadak után nyert rit­
kább bőrüket 200 medve-, 2000 farkas-, 9000 róka-, 5000 
borz- görény-, menyét- és hiuz-, 12,000 nyul-, 4000 vad- 
macska-, 1500 nemes nyest- cs 1000 közönséges nyestbőrre 
számítják, L bőrök nagyobb része kikészítés végett Lipcsébe

a kész árut Ruméliába szállítják.
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LÖVÉSZET.
A liécsi lövész-egylet téli klubja.

A bécsi lövész-egylet téli klubja m. hó.elején megala- 
kult es, a cs. le. katonai lövöldében tartotta megnyitó ün- 
nepélyét. A közös lakománál a következő urak választattak 
be az intéző bizottságba: Korb, dr. Krenes, Meyer A 
Nittel, Schein fii. Scheuch, Stibral és Weiser, akik azután 
maguk közül Stibral urat lövészmester és elnöknek, Weiser 
és Mayer urakat lövészmester-helyetteseknek megválasztották.

Hogy a lövést a lcevésbbé gyakorlott lövőknek is le­
hetővé^ tegyék és általában e szép, férfihoz méltó ügyessé­
get mindjobban elterjeszszék, azon intézkedést tették" hogy 
egy lövés után csak 3 kr. és minden körlövés után l1/, kr. 
díj ^szedendő be. Az aranyezéljegyek (10 lövésre szólók) 
jövőre 50 krjával fognak áruitatni, visszaváltási és kicseré­
lési jog nélkül, ha ezt a vasárnap, f. hó 16-án a közös ebé­
den a cs. k. katonai lövöldében jelenlevő tagok elhatározták. 
A jutalmak, melyek a rendes, minden vasárnap megtartandó 
gyakorlati lövéseknél kiosztatnak, következőleg állapíttattak 
meg: a) Gyakorlati czéltábla: 3, 2, 1.75., 1.50. és 1 frt. 
ezüstben (5 jutalom), b) Aranyczéltábla: 1) mély lövésekért: 
1 arany, 2, 1 és 1 frt. (4 jutalom); 2) körlövésekért: 3, 2, 
1.50, b b es 1 frt. (6 jutalom). A téli klub Schulhof ur in­
dítványai a egv lövöldét szándékozik felállítani szobafegyve­
rek számára, hogy a lövést este is lehetővé tegye és laikusokat 
egyszerű és olcsó módon a lövésben oktasson. E czélra egy 
egészen ujonan konstruált szobafegyvert, melyet majdnem 
soha sem kell tisztítani, pénteken f. hó !4-én este a Kreuz 
hotelben (a bécsi lövészegylet tagjainak gyűlhelye társas 
mulatságok alkalmával) szakemberek által megvizsgáltatott. 
Hogy a cs. k. katonai lövölde látogatását megkönnyiíse, az 
egylet megegyezett a helyi közlekedés tulajdonosával, hogy 
a kocsi minden vasárnap 3/á 9-kor reggel' a „Fekete sas"“ 
szállodától, II. Taborstrasse nro. 11. elinduljon és a Prater- 
sternen megálljon. Az utazási dij a lövöldéig 15 kr. egy 
személytől. Este szintén fog egy kocsi a lövöldétől Becsbe 
közlekedni.

—_ Távolságmérö. Az angol lapok rendkívül elisme­
rőleg nyilatkoznak egy újonnan feltalált távolság-mérőről, mely 
állítólag minden eddigi hasonló eszközt fölülmúl. Ez uj eszköz 
mechanikai részét még nem ismertették a nevezett lapok. 
Csak annyit tudatnak, hogy az uj mérővel a távolságot 40 
másodpercz alatt, 6500 lépésig a legpontosabban meg lehet 
határozni. Az uj eszköz igen egyszerű. Feltalálója egy nemes 
származású angol hadseregbeli ujoncz, kinek atyja Berlinben 
látszerész. Egy ily távolságmérő rendkívül hasznos szolgála­
tokat tehet a tüzérségnél, sőt ha valóban oly pontosan mu­
tat, mint a hogy állítják, akkor mérnöki munkálatokhoz is 
hasznos eszköz gyanánt alkalmazható.

A czélbalövés elemei.
(Folytatás.)

Ha egy ezélfegyver p. o. 300 lépésre van „belőve“ (einge 
schossen) az alatt azt értjük, hogy azon fegyverből kilőtt 
golyónak, ivalaku pályavonala 300 lépés távolban másodszor 
szeli át az egyenes irányvonalat.

Hogy a kilőtt golyó pályavonala, mely távolokban 
metszi át 2-szór az irányvonalat, a következő körülmények 
befolyásolják :

I) hogy a csőnek a tőcsavar és az übölnyilás helyén j 
való vastagságai között milyen a különbség. Mennél nagyobb i 
a különbség a csőriek említett két helyén való vastagsága ! 
közt, annál tompább azon szög, a mely a golyópálya vo- j 
nalnak az irányvonallal való találkozása folytán támad.

_ Mennél magasabbra emelkedik az irányvonal felett a 
golyó pályaive, annál nagyobb távolban találkozik ez az 
irányvonallal.

. ^ Az jrányzék és a czélgomb magassága közti különb­
ség is rövidítheti, vagy hosszabbíthatja azon pont távolságát, 
melyben az irányzók vonalnak és a golyó pályavonalának 
találkozni kell. A puskamüves a czélgomb és irányzók ma- 
gasbitása vagy rövidítése által az említett két vonal találko­
zásának távolságát bizonyos fokig szabályozhatja.

Az irányzók emelése a golyó pályájának az irányvonal 
fölé vadó magasabb emelkedését eredményezi,mely esetben a két 
vonal másodszori találkozásának pontja a fegyver végétől 
távolabbra esik.

A czélgomb emelésének vagy magasbitásának ellenkező 
a következménye.

3) A lőpor minősége és mennyisége is nagy hatással 
működik a golyópálya ivvonalának kisebb vagy nagyobb 
mértékig való emelkedésére.

Mennél több a lőpor mennyisége és mennél erősebb a 
lőpor, annál könnyebben röpíti a golyót, mely esetben a na­
gyobb gyorsaság következtében csak hosszabb út megtétele 
után kezd a golyó lefelé törekvésében nyilvánulni a nehéz­
ség törvénye.

Á gyöngébb minőségű vagy kevesebb mennyiségű 
lőportöltény által röpített golyó természetesen hamarább kezd 
alabb szállani, tehát az ily golyó pályavonala hamarább, 
azaz kisebb távolban metszi az irányvonalat.

Ily esetben a golyó iv-alaku pályavonala és az irányzók 
vonala közti távolság, vagyis a golyó emelkedésének maxi­
muma a legkevesebb, mely körülmény a vadászra nézve igen 
czélszerü, különösen oly esetekben, midőn a vadra hosszabb 
ideig irányozni nem lehet.

Minthogy a lőpormennyiség kevesbitése a rendes 
mértéken alul a lövés élességét, azaz az erőt csökkenti, 
melylyel a golyó a ezélzott pontra hatol, ezzel többnyire 
csak oly esetekben élünk, midőn csekély golyóerő is meg­
felel a ez ólnak. Ez esetben az előny abban áll, hogy cse­
kélyebb távolságnál az irányvonal és golyópálya második 
átmetszés! pontján belül, kisebb a különbség és igy a 
czélgömbnek egész hajszálpontossággal való „vétele“ nem 
elkerülhetlenül szükséges a czél eltalálására.

Ennek folytán a golyóspuskákat átalában nem kell 
belüvetni 90—100 lépésnél nagyobb távolságra, mert na­
gyobb távolságokra a golyópálya és az irányvonal közti távol 
maximuma a lövési távolságon belül igen jelentékeny, és igy 
a czélgümböt egész hajszálpontossággal kellene venni, ha 
azt akarjuk, hogy a golyó a czélpontot találja.

Magától értetődik, hogy a kezdő a. puskák belövésé- 
vel nem foglalkozhatik; neki sokkal inkább szüksége van 
egy biztos, a puskaművestől bizonyos távolságra jól belőtt 
puskára és először csak e távolra mindig gondos és pon­
tos töltés után kell magát gyakorolnia; és pedig először 
ülő helyzetben és támasztott fegyverre], azután állva és tá­
masztott fegyverrel, azután gyengén támasztva s végre sza­
bad kézből. Aem szabad egyikről a másikra átugornia, mig 
a könnyebb gyakorlatban magát egész biztosnak nem érzi. 
Lövési gyakorlatnál mindent kerülni kell, a mi izgatólag 
hat és a vert mozgásba hozza. Ide tartoznak a hosszabb 
gyaloglások is a távoli lőhelyhez, a puskának sajátkezűleg 
megtöltésé, a czéltábla megtekintése minden lövés után stb. 
Ha a fiatal lövész a középtávolságban, szabad kézből is 
biztosságra tett szert a lövésben, akkor e gyakorlatokat 
nagyobb és kisebb lőtávolból kell ismételnie, ez által meg­
tanulja, mily mértekben veendő a czélgomb gyöngébben 
vagy erősebben különböző lőtávol mellett. (Folytatása k»v.)

f ' ■" '«*r
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HALÁSZAT ÉS HALTENYÉSZTÉS.

Né.

A salzburgi liaiteuyészdéró'1.
Kenessey Kálmán

etek a hazai halászat ügyében“ cimü jeles röpiratából.
(Vége.)

Kikelvén a tojások, egy nagyobb, szinte folytonos friss 
vízzel táplált edénybe teendők, s midőn zsacskojukat elvesz­
tették eledellel ellátandók. Midőn azonban rendeltetésük he­
lyére, a szabad vizbe bocsáttatnának, tanácsos a lus halat 
valamely kisebb, drótszövcttel elktilönitett részében a to- 
vagy folyamnak, vagy egy e czélra ásott tavacskában tovább 
nevelni, nehogy a nagyobb hal prédája legyen akkor, midőn 
még a menekülésre nem bir elég erő- s ügyessegge ; ia 
azonban ily készületünk nincs, elvégre egyenesen a szabad 
vizbe is bocsáthatók, mindenesetre erős dézsmálásnak tétetvén 
ki felnövésükig.

A salzburgi tenyészde az embryonak ezret, faj szerint 
2—3 írtért árulja, a pakolás! dijon kiviii. A megrendelések 
október végétől február végéig eszközlendők.

Természetes, hogy itt csak téli ívásu halról van szó; 
a nyári ívásu halnak april, május, június lévén íváskorszaka, 
az embryo iránti megrendelés május- és júniusban történ­
hetik.

A futólag előadottak után állapítsuk meg a mesterséges 
h altenyésztés alapfeltételeit.

Ezek:
1) mindkét nem ivaránalc kellő érettsége;
2) hogy az ikra a vízben az éleny hatása alól el ne 

vonassák, sőt azt azon 30°/0-nyi mennyiségben, melylyel az 
a vízben létezik, teljesen élvezze;

3) a melegnek bizonyos foka; a téli ívásu halnál a viz 
hőfoka 6—9 fok, a tavaszi ívásunál 14, sőt magasabb is 
lehet.

A legtöbb hal tavaszszal ívik, de a legnemesebb hal 
egy része: a pisztráng- és a lazacz-félék késő ősszel, sőt 
télen, november, deczember, január hóban.

Az ivadék szabadban csak tavaszszal kel ki aszerint, 
amint a meleg állandó vagy hideggel váltakozó, korábban 
vagy későbben, 8—15—30—40—50—60—100 nap alatt. 
Némely hal az állandó hőfoknál is különböző időt igényel, 
igy például a csuka 8—15 napot, a lazacz 45—60 napot;

4) feltétel a világosság bizonyos foka; a tavaszszal 
ívó halak összefüggő ikrája, világosságot, sőt napfényt, a 
téli ívásu hal egyes tojása homályt, árnyékot igényel.

A tojásnyerésre használandó hal a legszebben kifejlő­
dött példányokból választassák, mert itt is csak erőteljes 
egyénektől várhatunk ép ivadékot.

Az ikramennyiség a halnál életkorral nő. Molin szerint 
a lazacz testsúlyának minden fontjára 1000 szem ikrát, 
ponty 200,000-et s a ezompó 100,000 et, a siiger pedig 
80,000-ct ad.

Az ikráztatásra fogott hal bővebb bárkában — hol ké­
nyelmesen mozog — tartandó, nehogy ikrájában sérülést 
szenvedjen vagy azt elveszítse.

A hallal átaljában nem szabad durván bánni, mert ha 
kimélettel bánunk el vele, mindkét nemű hal az ikráztatás 
után visszabocsátható a vizbe s baja nem lesz.

A nagy, erős hal kiikrázásához több személy szüksé­
ges, kopoltyuján kötelet szoktak keresztülvonni, hogy birni 
lehessen vele, roszabb esetben hasa hasittatik fél s úgy sze­
detik ki az ikra.

Az összefüggő ikra termékenyítése nehezebb, azt tovább 
kell a hím ivarnedvével impraegnált vízben tartani. *)

A hímhal a tenyésznedvet harmadnapra visszapótolja 
s újra használható.

Az egyes ikrát nagyobb távolságra lehet szállítani, az 
összefüggőt csak közeibe lehet szétküldené . ,

Az egyes ikra finom homok vagy moha köze akként 
pakoltatik, liogy a lehetőségig egymást s a pakoló edény 
falait ne érintse, s c mellett a légmérséklet változásaitól rósz 
melegvezető anyag segélyével óvassék. _

Ha vizi s száraz! ut között lehet választani, az elsőbb­
nek adandó az elsőség.

A kelesztésnél — mint érintők — nevezetes tenyezo 
a viz egyenlő hőmérsékc, ezért adatik előny a forrásvíznek, 
kibugyogása lehető közelében, mert igy a hőmérsek egyenlő
marad. . ..

A forrásvíz-használat mellett, hogy mikent folyik a 
költés művelete, láttuk fentebb a salzburgi tenyészde le­
írásánál. _

A folyóvíz használatához Jak obi mar a múlt szazad 
végán egy donibor felnyitható es zárható, tetejen es oldalán 
a viz szabad átfolyására drót szitával ellátott láclikát aján­
lott, e ládika feneke fövény- és kavicscsal rakatik be s ik­
rával behintve a vizbe eresztetik.

Mások a kosarakat tartják legjobb eszköznek, mint­
hogy ezeket a viz szabadon járja, a tetejük azonban kalit- 
kaszerüen fedezett legyen.

Ha csak kiitvizzel rendelkezünk az ikraköltéshez, azt 
olyformán használhatjuk, mint a forrásvizet, t. í. egy be­
gy üj tjük — tekintettel a hőmérsek egyenlőségének megóvá­
sára — a vizet valamely gyűjtőben s a költőedényeket lép­
csőzetesen úgy helyezzük el egymás mellé, hogy a viz át- 
csergedezzen rajtuk, ilyformán 5—11 edényt is el lehet 
helyezni.

Ekképen állitá ki Costa tanár, kinek oly magas ér­
demei vannak a mesterséges haltenyésztés körül, a párisi 
College de France-ban készülékét.

Az ikra gondozása a kelés szakában következőkből áll:
a lehetőségig a tojás egymásra ne halmozódjék;
a záp- és penészedé tojás eltávolitandó csipővasacskak 

segélyével;
ha az ikra beiszaposodott, ecsettel meg kell tisztitani-
Ha a kikelt halat akarjuk tovább szállítani, erre leg­

alkalmasabb azon kor, midőn a hal még zsacskójából táp­
lálkozik, vagyis a kikeléstől 4—5 hétig számított időszak.

Az utón a vizet óránként szükséges változtatni, leg. 
alább is gyakran, különben éleny hiányában elvesz a hal.

Az ivadék első tápláléka — mint fentebb érintettem 
már — az ázalékféreg, a héjaltak országából telik ki.

Ily féreg sekély pocsolyákban myriad számra terem 
s ilyen mesterségesen is előállítható pocsolyák készíttetnek, 
ezeknek állott vizekkel ellátása, vízinövények beültetése 
stb. utján.

Későbbi tápláléka a halnak husnemüekből áll, mint 
velő, vér, máj, hal stb., mely kissé megsózva adandó, s 
mindez lehető finom apróra zúzandó.

Az ivadék kor szerint elkülönözendő tonyészdékben, 
mert a nagyobb hal az apróbbat felemészti.

*)A holt hal tojása szintén termékenyíthető, ha a hal elhalta után 
5—G óráig egyenlő hőmérsékben állott.

Szerkesztői üzenetek.
Szlávik Nándor erdész úrnak óhajtását teljesítjük és kérjük, hogy 

lapunk számára írjon alkalmilag vadászati híreket. Cz. J. városi kapi­
tány, N. J. ügyvéd ér Torok Ernő urak szives leveliik tartalmáért fo­
gadják köszönettinket. H. hakavadász közleményét a jövő számban 
hozzuk és kérünk máskor is.

A „Vadász-Újság“ kiadója : Br. Medyánszlty Árpád és Egerszegliy 
Sándor országos központi hirdetés felvételi irodája.
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M. KB. UPVAHI
papír-, rajZ-
;'és . ■

FE^TŐSZER- ' 
Í^RE SKEDÉSE

Budapesten

» vác'zi-u teza g-ik sz.

bérmenive kívánatra mindenkinek szi­
kesen atfeuldetik bármelyike a következő újon megjelent ár­
jegyzékeimnek : rJ

író-, levelezési és irodai szükségletek.
SSHÍÍSa8Wízrfc tpitészeti’épitöi és müszal<i kellékek, 
uiajtestekek es olajfesteszeti szerek.
Cotillon és báli czikkek.
Különfélék. Papírból való gyártmányok.

Levélbeli megrendelések utánvét mellett a szokott 
pontosság es szilárdsággá! eszközöltetnek.

May Aladár
intézete

Budapest, kigyó-uteza 5.
iránija általa vizsgáztatott ne­
velőnőket a magyar, német, 
íranczia és angol nyelvben, 
nemkülömben a zenében is. 
Azonkívül bonneokat, gyer- 
mekkertésznőket, úgy szinte 
franczia gyermekjátszótársa- 
kat közvetlen Francziaország 
és Sweiczból.

n

Figyelmeztetés.
Ejry nagy üzletház összes gyarmatáru-raktárának átvétele ál tol 

fizun kellemes helyzetben vagyunk, hogy az alanti árukat tetemesen le­
szállít ott arakon — kilójával — ajánlhatjuk.

K á v é.
Move a .... frt 1*65 | .Jáva, világos frt 1 •- 
Aranyjává . . „ 1 -ÖO j Portorico . . „ 1 •(
Laquaira . . „ 1*45 Ceylon . . . „ ]•(
Jamaica . . . „ 1 *70 | Cuba . . . . „ H

T €5 a.
Peccovirág . . frt S.— I Császár vegyiilék frt8.— j Congo . 
Narancs . . . „ 7.— | Mandarin . . „ 6*50j Töredék

1 palaczk Jamaica 
b Irt —*70 1 Jamaica

Gyöngy . 
Costarica 
Neutcliery 
Menado .

frt. 1*65 
„ 1*65 
„ 1*75 
„ 1*80

frt 5*50

R oi ni
1 palaczk brazíliai 1. 
1 „ cuba 1.3 1.

-*70
-*00

liak tár:

Jozsef-tér 14. sz.

Ajánlja a magas nemesség és a t. közönségnek gazdagon 
felszerelt raktárát mindennemű vasbutorokban : teljes szoba­
berendezéseket, továbbá füttéshez szükséges tárgyakat, el­
fogad nagyszabású megrendeléseket, u. m.: szálloda-, vendéglő 
cs kávéházi berendezéseket, továbbá kórház és kerti beren­
dezéseket. Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

Minta szekrényeket théa és rummal
kilo legf. orosz karaván-théa és 2 üveg (70/100. - , <j —. -0 x inni liter)

legt, jamaikai rummal, öt frtnyi postai utánvét mellett bár­
hova bérmentve küldünk. Továbbá ajánljuk:

V2 kilo legf. orosz karaván-théa .
‘A. „ pecco-virág théa . .
V-2 n »j családi vegyitek . .
7-2 „ „ moskvai melange . .
1 liter linóm jamaikai rum . . .
1 „ legfinomabb jamaikai rum .
1 pint legf. brasiliai rum

2 frt 50 kr.
3 „ 25 „ 

» 50 „
3 25 „

50
80

Wirth János
Budapest, hatvan i-uteza 12. sz.

a nemzeti Cassuo-épület kapujának átellenében, ajánlja dúsan felszerelt
raktárát

arany, ezüst és ékszernemiiek
valamint tökéletesen kipróbált arany és ezüstzsebórákat nagy 

választékban a jelenlegi viszonyokhoz képest leszállított árakon.

1 „ Annanas .

Tiszteletté Breuer Sándor és Társa,
Budapesten, bálvány-uteza 7. sz.

(a magyar földhitelintézet épületében).

vaslmtorgyúros
Budapest

Gyár:

Xirály-utcza 28. sz.

Arany gyűrűk gránát vagy türkisz- 
kó'vel . . . 1.— krtól feljebb

„ női gyűrűk 2.50 „ „
„ menyegzői

gyűrűk . .
„ gyűrűk va­

lódi gyémánt­
tal ...

„ fülbevalók
„ melltűk .
„ karpereez. 12.50
„ medaillon. 8.50
„ inggomb. 3.50

3.

7.50
2.50
4.50

Valódi svajezi órák 2 évi jótállás 
mellett.

Ezüst hengerórák 6.50 krtól feljebb 
„ borg, órák 12.50 „ „
„ remont.órák 13.50 „ „
„ remont. ket­

tős fedéllel . 18.50 „ „
Arany heng. órák 18.50 „ „

„ remontoir 
órák . . .35.— „

„ romontoir 
kettős fedél- 
lel ... 50.— „

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Bieber és Döbrőczy,
théa és rum nagykereskedés,

Budapest, doliány-utcza az izraelita templcmmal szemközt
— öl

Továbbá, gomb garnitúrák, keresztek, lánczok, erő készletek, gyertya- 
tartók stb. Vidéki megrendelések utánvét mellett a legpontosabban esz­
közöltetnek. Javítások pontos és olcsó elkészítésre elvállaltatnak.

Karácsonyi és ujsvi ajándékokra alkalm.is tárgyak nagy válasz­
tékban kaphatók.

Kiszela fegyvergyára.
Budapest,

kis liid-utcza a vadász-kiirt átellenében,
ajánl

Lefauscheiix dupl. puskák drótcsó'vel . . 30 frt — kr.
Lefauscheux „ puskák damaskesó've] . 38 , — n
Lancaster ,, puskák drótcsó'vel . . 40 „ — „
Lancaster „ puskák damaskcsó'vel . 48 „ — „
Lancaster dupl. puskák finom kézi munkával saját gyártmány, 

különböző rendszerű kiállításban.
Lancaster dupla puska muschette damask 65 írttól 80 írtig 

V V V Moire V. Bernat „ 85 „ 100 „
ugyanezek fin.im angol zavarral . . . 150 „ 250 „

Forgópisztolyok. (Revolver.)
mindenféle rendszerben, kiállításban és nagyságban 6 írtéi—20 írtig.

Zöld

100 drb. Lefauscheux töltény 16 Caliber 1 írt 50
100 „ n n 12 1 „ 70
100 „ Lancaster „ 16 1 60
lOO „ „ „ 12 1 „ 80

Eley vörös töltények megfeleíőleg drágábbak. Töltény - 
------------j fajok a legolcsóbb árakon, épúgy töltény táskák, puska ­

tokok, dobozok, szijjak, táboripalaczkok, vadász kürtök, vadászfütyülők, 
foigopisztoly-tokok, Flobert puskák czéltáblával és alakokkal együtt. Javí­
tások a legjobban és leggyorsabban eszközöltetnek.
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Budapest,[Dorottya utcza 3. sz.

ajánlják gazdagon felszerelt rak­
tárukat :

Tükröket, arany, fekete 
arannyal és diófa kerettel, con­
sol asztalokat, mindennemű kép­
kereteket, csillár lámpákat, fal- 
gy ertyatartókat, pipere tükröket 
és ablak-függönytartókat.

Mindennemű aranyozó mun­
kák valamint javítások elfogad­
tatnak és legjobban, legolcsób­
ban és leggondosabban telj csit­
téinek.

3. szám. VADAS Z-U J S A G. deczcmbor 10.

Őszi és téli idényre!
Legújabb bársony, selyem és gyapjú női divatkeimek,

kész ruhák
fi p/irísimodeili k «ián clep áiissn kiáliitvr,Granat, Bronze, Ametist,Chaudron és Changeant kedvelt, színekben.
m Téli felöltők, Paletók, esóköpenyek és pongyolák
■-l ™ „.'Így választékban és rendkívül olcsó árak mellett.

Vidéki megrendeléseket pontosan és gyorsan valósítunk. Kívánatra kész ruhadarabokat 
választás végett, ugyszinte mintákat kelméinkből szives készséggel küldünk.

ÁTS és TÁRSAI
női divat- és kész ruhák raktára, Budapest, Szervita-tér 4. sz. alatt.

Népszerű könyv.

A tűzoltásról.
Kisebb mezővárosi, falusi és pusztai 

lakosok részére
irta gróf Kreith Béla.

iOSCH ÖZVEGYE
illatszer- és magy. kir. szál). Glycerin-szappan-gyár Budapesten.

IE5adatár és ■Q.'zlet:/Á? fitÍMsZÍKESFEHÉfiVÁniM
Gizolla-tér a „ Magyar királyhoz“ czimzett szálloda épületében.

Ajánlja dúsan felszerelt párisi és londoni eredeti czikkcit.
Karácsonyi és njévi ajándékokra 

alkalmas tárgyak nagy választékban, a legjutányosabb árakon.

E könyv a jövő hóban jelenik 
meg a következő tartalommal:

I. Miként lehet a kisebb közsé­
gekben vagy pusztákon is tűz­
oltóságot szervezni.

II. A kisebb községi és gazdasági 
viszonyainkhoz mérten alakított 
tűzoltóságok részére alapsza­
bályok, gyakorlati szabályzat 
és egyéb tudni való.

III. Tűz elleni óvintézkedések köz­
ségekben és pusztákon.

IV. A falun és pusztán is elkészít­
hető vagy könnyen beszerez­
hető tűzoltó eszközök, haszná­
lati útmutatással.

V. Kisebb községekben és pusztán 
is alkalmazható tűzoltási rend­
szer, vagyis teendők a tűzvész 
esetén és a tűz után.

Ä nagy 8-adrét alakú, 
körülbelül 100 lapra ter­
jedő munka tűzoltó esz­
közöket és tűzoltásnál 
való teendőket ábrázoló 
számos, képet is tartal­
maz. Ara 70 kr.

Gyűjtők 5 példány után 
tiszteletpéldányt kapnak.

Előfizetések vagy megren­
delések a szerzőnek gróf 
Kreith Bélának ezimzen- 
dők Budapestre, lövész-uteza

Wissnyey Gyuláné
IV. kér. (belváros) kigyó-uteza 2. sz. Várady-ház Budapesten.

Ajánlja Karácsony-, újév- és farsang idényre, 
leszállított árakon újonnan nyitott, női divat, pipere és con­
fection Üzletét, melyben minden évadra a legdivatosabb
gyermek kalapok, pongyola és alkalmi tökötök, coifurok, 

finom menyasszonyi, báli és alkalmi ruhák mindig a legutolsó 
franczia divatlapok nyomán készíttetnek.

Mindennemű moule, creplisze, selyem és csipke cravat- 
tok, gallér és kézelők, rüshek, csecsemői felszerelések és több 
e szakmába vágó czikkek mindig nagy választékban találhatók.

Megrendelések legpontosabban teljesittetnek.
Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek.

A Liliacée Parisienne Dr. Denvilltől
egyedüli főraktáromban mindig frissen kapható.

-Ä- legr’uóSL'fo'beűszsLt

Ijpapirszőnyeg- és diszitményekből
juj ajánl (fjf

SIEBURGER I
magy kir. udvari szállító, P

József-tér S. szám, gróf Andrássy-palota\
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müfoltozónő
Budapest, váczi-utcza 7. szám.

elvállal mindennemű s legfinomabb valódi csipkék, 55 
selyemszövet, szőnyegek s. t. b. műfoltozását, úgy jjg 
hogy a szakadások teljesen felismerhetlenek lesz- 
nek és azok oly módon állíttatnak helyre, mintha A 

Ä ujjak volnának. ' ^
Továbbá elvállal hímzéseket és mindennemű W

szöveteket műfestésre is. O

X

*

Batthyáni kalapok
ä 1 frt 75 kr.

•s|4 Oxford ingek, széles csíkokkal ä 1 frt 7b kr.
Tálí 1- ,,i-A 1 1 A

*

Téli ingek 75 krtól 10 írtig.
Téli alsó nadrágok 1 írttól 5 írtig.
Téli sapkák mindenféle minőségben 1 írttól 3 frtij

BREITNER HENRIK,
Budapest, régi bécsi-utcza 15. szám.

X
X-
X
X-
X-
X
X
X
X

GRIMM GUSZTÁV
könyvkereskedésében

Budapesten, (IV., Ferencziek-tere 9. sz.) kaphatók
Dlezel’s Niederjagd. 5. Aufl. neu 

bearb. von E. v. d. Bosch. 
1879. 1*2 füzetben 7 frt 20 kr.

Fährten- und Spurenkund . Von
E. v. d. Bosch. 1879. Kötve 

1 frt 80 kr.
Die Forstbenutzung.Von Karl Gayer. 

5. verm, und verb. Aufl. Mit 
262 Holzschnitt. 1878. 7 frt 20 kr.

Der Hase, dessen Naturgeschichte, 
Jagd und Hege. Von C. E. Frei­
herrn von Thüngen. Mit 20 ITolz- 
schnirten. 1878. 4 frt 20 kr.

Jäger Vademecum. Herausgegeben 
von Alexander Meyer. 1877. 
Zsebalakban kötve 1 frt 50 kr.

Fang des einheimnischen Raubzeugs
und Naturgeschichte des Haar­
raub wildes. Von E. v. d. Bosch. 
Mit 100 Holzschnitten. 1878.

4 frt 20 kr. 
Der Vorsteh Hund in seinem vollen 

Werthe, von Friedrich Oswald. 
4. Auflage. 1879. 1 frt 80 kr.

Der Waldbau. Von Karl Gayer. 
I. Band. Die Bestandsdiagnostik. 
1878. 4 frt 20 kr.

Winckell's Handbuch für Jäger und 
Jagdliebhaber. Herausgegeben 
von J. J. von Tchsudi. 5. um- 
gearb. Auflage. Mit 24 Thier­
bildern, zahlreichen Holzschnitten 
u. 2 litliog. Tafeln. In zwei 
Bänden. 3 878. 14 frt 40 kr.

Waidmanns-Erinnerungen.
12 Jagdbilder in Photographien nach dem Original Cartons von Franz 

von Pausinger. Mit 24 Holzsehnitt-Illustr. Begleitender Text von 
Carl Stiel er. Folio Format. Original-Prachtband in Goldschnitt. 15 frt.

aee Diszmü a szó szoros értelmében, h

Illiistrirtev Jagd-Italeiider 1880.
Herausg. unter Leitung v. Raoul von Dombrowski.

Elegant gebunden 1 fl. 60 kr. In Leder gebunden 2 fl. 20 kr.

iiV ’;</ sv* XV* ".tZ'stZ ,v"" ••tZXv" /'V xvf \t' -.«/ w* -V ,v'W .«/ ,»/ X«/ \tv* / •.*/ ■>»/ ■.»,** ,»/ .«>•* \t/ \»/* -t/ at/ \v* w* >*,•’ \v* W*: VW »/" .»/* \»/ >•/ \tz* tZ Xv'XtZz<z< /<z< .V. .'‘X./V..Z1X -i* : .XM v..v.. A<r ;«s. .v.. *»* A?. '«?. v v.. v:. '*?. an. ?»n. '»*. '»*. -in. '*n. kn. ,?»n./*n.
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A 30 évi

valódi Syrmiai

zárda sztorii
egyedüli raktára

Éder Antal Gyulánál
Ferencziekterén 4. sz. a.

van,
a hol a zongoraraktár van. 
Telitett pezsgő 1 frt 20 krba 
kerül, pintes üvegekben pe­
dig 2 frtba.

Bármily nagysága kül­
demények utánvétel mellett 
a leggyorsabban eszközöl­
tetnek.

15 palack megrendelésé­
nél, csomagolási ár nem szá- 
mittatik; kevesebb külde­
ménynél a csomagolást igen 
olcsón számítjuk.

(Hamisításoktól óva­
kodni kell.)

30 ÉVES
VALÓDI SYRMIAI

ZÁRDA
jZllVORlto

ZONGORÁK,
PIANINOK,

HARMONIÜMOK
és

Lőpor.
legfinomabb svájc zi vadászpor,

úgyszintén mindennemű

i- o I» l> u <> a n y a g o 1í,

por, äyinainit, gyn toküdcz, gyutacs töltények stö.
legjobban és legvjutányosabban kapható

ÉDER A3TAE QYULA
első viagy. ktr. lŐpor-árudájdTjan

Budapest, IV. kér., Ferencziek-tere 4. sz.

X<-•iORGONÁK
legjobban és legolcsóbban kaphatók -p

ÉDER ANTAL GYULA 8
Zongora-gyáros.

és 37, leghíresebb bel- és külföldi zongora-, pianino- és orgona-gyár <£
képviselőjénél.

Budapest. IV. kér., Ferencziek-tere 4. sz. y

M.
Ä

SS:'
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Kitűnő ina,szabásért nyert kitüntetések :
Londonban 1871. Szegeden 1875.Becsben 1873.

Székesfehérváron 1879.
Parisban 1878. Ezüst-Érmek.

BEACHPELD 3E\
a „Jokey-Clubihoz czimzett

férfi divat és fehérnemű raktára
Dorottya-utcza 1. sz~ a.

ajánlja ismert dús választékát ezikkeihen ; p. o. valódi angol keztyiit 
mint Dent féle Chevrette. Dogskin Kangaroo és többi hajtani va ó kézijü­
két., továbbá legújabb angol és franc/ia nyakkendőket, harisnyákat, 
utóbbiakat selyemből, fii d’Ecosse- és pamutból, alsó-ingeket, nadrágokat, 
valódi angol esököpenyeket és kocsikázó-takarókat. Egyszersmind figyel­
mezteti a magas rangú és nagyérdemű vevőit, hogy az uj ing és zseb 

kend;0 divatok már is megjelentek.

Frühwirth és Károlyi
papirkereskedésc

Budapesten.
Fö-üzlet: V-, n.-korona u. 10. Fiók üzlet: V. Dorottya u. 10.

ajánlja dús raktárát mindennemű 
író- és rajzszcreklxll, valamint. I>el és külföldi 

levélpapír és borítékokból
saját készítményü legdivatosabb monogramm és czimerrel. 
Egy doboz = 50 fehér angol és 50 boríték divatos színes monogram­

mal Irt 1*25, 1.50, 2.—
Egy doboz = 50 színes hordás vagy sima levél és 50 boríték színes 

monogrammal 1.80.
Koronával 20 krral, arany, ezüst vagy színes broncz monogrammal 

50 krral több.
Látogatójegyek kömets-'.e vagy nyomtatva 100 drb 

40 kr.-tól I írt 20 krig.
Üzleti és jegyzőkönyvek nagy választékban és legolcsóbb 

, árakon.
Levélbeli megrendelések utánvét mellett a leggyorsabban és leg- 

jutányosabban teljesittetnek.

uj kliillitils nagy választékban iparmű-tárgyakból KERTÉSZ TOBORüál, Budapesten, Dorottya-utcza
Újdonságok bőrben, u. m. bankjegy- és aprópénz- ,zxX idegenszerü különlegességek Japán-, China-, 

tárczákban, író-mappák művészies festéssel, VWX Marocco- és Algierból, melyek részint olcsó- . ’
Ságoknál feltűnnek, p. o. 30 krtól « ' 

kezdve .j* a í
már 70 krtól 2 frt 50 krig, tömör arany- 

bronz Írókészletek
I 111

M'5, ti .2 

“ Ő "o >•

Képes árjegyzék minden levélbem XX’X A raktárokban minden egyes tárgy 
megrendeléshez mellékeltetik. ^ jé’éjr Xx.-x X1" „v. szabó tárakkal van megjegyezve

. xP” .<5* X' , 0<6* -eX.x ^ r

. X vV. ,é>' év WoO'WW >}.o.ov^ *s>Xbx vti* SY a* sä, *CT '

,X\«V íá°" ^
x V1 >qO Vv

iXn> ^ X;
6 X A« XäXX# . XXxX\<7- s

<0<xv ,v«y;x

> ’e?'x oV <A‘ vX -X -' V-e'X //>*;.

XX#XC XVVVx XX «X
„ z4*

.r — *S «

í,v x > ov> ví

>XX íí°X XV 
^ V W ví> ^

Ws*'«

x* >x.A7' x> _
■

s>

Sz VkZ / cZ

Budapest I. ’
~ Legjobbnak elismert 

Club korcsolyák fit 1.50, vi 
Halifax is 7 írtig, gumim sár-

^ aj Belőtt vadász- és
J biztons gi fegyverek, Flohen szolra 

madárfegyver, lovagló-nyergek, berendezett 
utazó-táskák, vadász-csutorák, vadász-táskák

-4x

to

'S ~
. ban és lészletkénti ° 4? 
. Meg nem felelő bevá- 2 
készséggel visszavételnek

*2 3 .

PQ 'd •

te:

Tréfás meglepet,esi tárgyak,ajándé- ^
v . ltot azokba elrejteni, Bonlronierek, csinos = ,i
xi6 Z kosárkák 30 krtól kezdve, egyes bűvészet! czik- —
\y kék, teljes szemfényvesztő készletek 1.50,2,3,5 frt.

Tömérdek csinos mutató-tárgyak alkalmi vétel folytán csekély áraik által feltűnnek

Halina csizmát útra és vadászatra
mindennemű férfi divatáru különle«-ossé

ajánl a legjutányosabb áron &
karikás Lajos

Budapest, Dorottya-utcza 3. sz.
Vidéki megrendelések legpontosabban eszközöltetnek 
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1

Vadász-fegyverek!
íip Lefaucheux vagy Lancaster rendszer, Chokebore 'jtt

fegyverek, angol vagy balga csövekkel. Express Riflek, 
czéllövész pisztolyok. Mindennemű Revo Varek Eredeti rs' 
angol Lancaster töltények, Eley Brothers-től London- 

tÍ"„ ban. Lefaucheux töltények és vadász-szerek. Bogárdus- 
Sjt féle tiveggömb-dobó gépek. Sederl-féle világ szabadalmi ;fi? 
SÍ’ Revolverek, mely minden lövés után kidobja a kilőtt 
^ töltényt. Sgí

1 KIRNER JÓZSEF I
m. k. udvari puskamüvesnéi

í?|j Budapesten.
^ Raktára: Gyára:

fii’ IV. kér. Szervitatér 4. sz. VII. her. Király-utcza 6y. sz.
Raktár Becsben :

SEENGER FERENCZ X. urnái

»

S
$
s

Síjj. /. Seiler Gasse 4. sz. r-_.

MÜLLER J. L
ezelőtt

Vadász Ferencz özv. utóda
illatszer-tára a „virág királynéhoz“

Budapest, koronaherczeg-utcza 2. szám. 
HTőrEt leltár

a legfinomabb angol és franczia

illatszer-árukból,
hajkenöcsök, toilette-szappanok, crém -ek, arezporok, fehér és piros 
szépítő anyagok, fogporok, fogpászták és szájvizek, továbbá: ruha-, 
fog- és körömkefék, angol hajkefék, legfinomabb szivacsok és más itt 
ül nem említett pipereszer.

gXXXXXXXXXXXXXXXXXXX|

I „FORTUNA“ kártyagyár |
y Budapest, inérleg-uteza 6. szám p
í3 *5*
X ajánlja gyártmányait, ík 
tC   M
ijí a legfinomabb Casino-, Sálon- és kávéházi kár- ^ 
v tyákat legkitűnőbb minőségben és legolcsóbb O 
0 árakon. O

I ígérvények I
I Magyar-sorsjegyekre I
I a f. é. deezemlter 15-én leendő húzásra. I 
I Eőnyeremény 150.000 írt. o. é. (adómentes). ® 
I Kapható 3 frt. és 50 kr. bélyegért. I
I 3L.UEFF 3XZC. |
I illatszerésznél |
I Budapest, váczi utcza 28. szám. §

Részvények!
a következő

Ta,fea,ré3s:pén.!z;tára,l3:
nehány részvényeinek megvételével bízattam meg: u. m. Zala-Egerszeg1 
N. Kanizsa, (első és délzalai) Rohoncz, Csabrendek, Kőszeg (első) Kis- 
Czell, Körmend, Szarvas, Orosháza, Zombor, Szabadka, T. Kanizsa, Cser- 
venka, Pápa, Veszprém, Bonyhád, Szigetvár, Nyíregyháza, Nagy-Károly, 
S.-Á.-Ujhely, Kalocsa, Kecskemét, Gödöllő, Czegíéd, Székesfehérvár, 
Nagyvárad, Temesvár.

Eladni szándékozók szíveskedjenek az árakat (f. é. szelvényt 
beleértve) velem tudatni. Egerszeghy Sándor

Budapest, V. fiirdő-uteza 4.

Valódi

FRANCZIA PEZSGŐK
(Chaiupague)

nagy raktára a legjelesebb fajokból u. m.
Ven ve Cliquot L. Ro ed er er Heidsieck & C° C. H. Mumm & O

Ponsardin Carte blanche Monopole Extra dry
Moet & Chandon

Crémanf rose
Heidsieck & C°

La grande Marque
Ayala & O

Carte blanche
Moet & Chandon

Grand Crémant Imperial

P. Ruinart & O
Carte blanelie

Anbertin & C<>
Carte blanche

De Vilié r s
Crémant rose

C h. F a r r e
„Caprice“

Eredeti kosarakban, valamint üvegszámra is a legjutányosabb áron. 
Minden pezsgőnket egyenesen hozatván, azok valódiságáért kezeskedünk.

Mindenféle külföldi borok, franczia és hollandi likőrök, és a legjelesebb honi asztali és 
csemege borok tiszta és hamisítatlan minőségben

I.ÁPOSSY F. és TÁRSY
borkereskedőknél.

Budapesten, Deák-uteza 5. és egyetem-uteza 2. szám.

iM _______
. * > 
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DARYA8Y KÁROLY
nyereg- és szíjgyártó mester,

BUDAPEST, koronaherczeg1- (úri-) utcza 11* sz.
A n. c. Uras ú goknak üzletem becses figyelmébe ajánlom. Kaphatók vagy rendelhetők nálam : Lószerszámok minden ízlésnek megfelelő' alak­

ban és árban ; továbbá nyerge-e és ahhoz tartozó részek : istálló szerelt, zablák, jóminoségü vadásztáskák, utiböröndök, mindennnemü ostorok, angol 
■pénzerszények, sarkantyúk, kefék és egyéb tisztítószerek ; mind a 1 égj Hiányosabb árakért szolgáltatnak. Elvállalok minden a fentemlitett tárgyakra vo­
natkozó javításokat, valamint különleges megrendeléseket levél vagy szóbelileg. Pontos és jó kiszolgálásért kezeskedem.

I KLEIN D.
xx úri ruha divatterme
w Budapest, váczi-utcza 1. szám
M
A ajánlja különlegességeit, vadász-, úti- és lovagló­
ja öltönyökben.
W Folyton dús választékú készletet tart, a leg-
w jelesebb angol s franczia divatkemékböl.

XX

ENGL M. A. és FIA
Budapest.

Józseftér 9. szám, és váczi-utcza.
Ajánlják Lefaucheux és Lancaster, valódi angol Choke- 

bore és Henry Martiny szerkezetű vadász fegyvereiket, úgy­
szintén egy és kétcsövű, minden újabb rendszerű golyos- 
fegyvereiket; valamint töltény, úgyszintén legnagyobb vá­
lasztékban felszerelt korcsolya raktárukat a n. é. közönség 
szives figyelmébe a '

legjutányosabb árakon.

"a.cLa,pc

A közeledő idényhez ajánljuk nagy választékban 
a legjobb minőségű

Halina-csumákat
vadász-, ;Utazó- és lovagló-czélokra.

QUENTZER TESTVÉREK,
m. k. udvari kalapgyárosok,

'V. kér., aaási-utcza, 1. szám.

&:<sgss

GRIMM GUSZTÁV
lröiz.57-vlsareslced.éséToem.

Budapesten, IV. kér., Ferencziek-tere 9. sz. alatt,
megjelentek:

[A német nyelv levélszerinti oktatása öntanulásra. Útmutatás a német 
I nyelv alapos és könnyű megtanulására. Toussaint-Langenscheidt 

tanmódja szerint, irta Roder Adolf. 40 levél díszes kartonban 6 frt. 
A franczia nyelv levélszerinti önoktatása Toussa nt-Langenscheidt 

(Robertson) tanmódja szerint, irta Psenyeczky Nagy Sándor. | 
Legújabb kiadás. Teljes 32 levélben. Ára díszes kartonban 10 IVtj 

Az angol nyelv levélszerinti önoktatása Toussaint Langenscheidt 
(Robertson) tanmódja szerint, irta Psenyeczky Nagy Sándor; 
Legújabb kiadás. Teljes 32 levélben. Ára díszes kartonban 10 frt.l 

A franczia és angol kiadások ára egyszerre véve 20 frt helyett csak 15 frt. | 
a franczia, angol és német kiadások együtt 26 frt helyett csak 20 frt.l

írom es
~1P8h látszerészek a váczi-utczában

* j X ' A nagy választékban legújabb

- ^ Aluminium látcsöiket,
melyek könnyűségük miatt már igen nagy kedvességben részesülnek ; 

nemkülönben
Színházi-látcsöveket

más anyagokból, igen díszes kiállításokban 5 forinttól 60 forintig; to 
vábbá lóverseny és vadászatra igen alkalmas

kettős tábori-látcsőiket
, f kemény bőrtokokban és szijjal ellátva.

Árjegyzékek: látszerészi czikkek, úgymint kitömött állatokra vo­
natkozólag, bérmentesen állnak rendelkezésre. Használt látcsövek becse- 
réltetnek, javítások és vidéki megrendelései; legpontosabban eszközöltetnek.

DIJKOSZORUZOTT
GGER-féle

mell-p astillÄli.
Legkellemesebb, legbiztosabb gyógyszer kö­

högés, rekedtség, torokbajok és mindennemű el- 
nyálkásodás ellen. Eredeti dobozban 35 kr., 
50 kr. és 1 frt. — Naponta kétszeri elküldések 
maga a készítő által.— Azonkívül kapható TÖRÖK 
JÓZSEF gyógyszerész urnái, kiráiy-utcza 7. sz., 
valamint a birodalom minden gyógyszertárában. 

2 drb. 50 ltros doboznál kevesebb nem küldetik el 
^!C3-c3-JE:Sí

Budapest, Bv&sebet-tev* 0. s^ánv»
Budapest, 1879. Wilckens F. C. és fia r«“


